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ALFONSO GAGLIANO, 
Minister 
As the holiday season approach
es, it is appropriate to reflect on 
the past year, and formulate wish
es for the New Year. 
The numerous achievements by 
Canada Mortgage and Housing 
Corporation over the year certain-

. ly bring you pride and satisfac
tion for a job well done. 
~ have beioll us a m~t promis-

PETER SMITH, Chairman 
On behalf of the Board of Directors 
and myself, I would like to take 
this opportunity to thank you for 
having risen to the challenges of 
the new directions that have been 
set for the Corporation. We realize 
that this has not been an easy year 
for staff, and we appreciate the 
support, the dedication and the 
results that you have given. 

During this holiday season, we 
. yoq\and your family a safe, 

time. 

MARC ROCHON, President 

As 1997 draws to a close, I take this 
opportunity to wish present and 
past staff a very Merry Christmas 
and a joyous New Year. 

1991 witnessed a number of 
fundamental changes within the 
Corporation. From our offices 
in the east to those in the west, 
including National Office, we have 
modified the ways in which we 
respond to the housing needs of 
Canadians, implementing strate
gies and policies which, I am 
confident, will continue to be of 
benefit to each of our stakeholders. 

To those of you who have left the 
Corporation, I would like to thank 
you for your dedication, your sup~ 
port and your sense of pridedn 
work that we have acco I 
ani ¢o,Qftdetttthat you will continue 
'to' ' o~ 0 

that lie ahead. 

My best wiJhes 
I

LJ 
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:hri:5tmlases. ,during 'was '. 
highlight of the winter. In our home, it was a time of 
much preparation - baking cookies and cake, making 
candy, sewing new outfits and cleaning and tidying up 
the house. My brothers and I had poured over the 
Eaton's catalogue for 
weeks to make our 
Christmas wish list. Of 
course we were always 
warned our expectations 
might not be met. 

I attended a one-room 
country school with 
grades 1 to 8, with a 
total enrollment of 
under 15. A few days 
before Christmas the 
school presented its 
annual Christmas 
concert. Whether 
you wanted to or 
not, or had any 
talent, you had to 
participate in the 
concert. We spent 
weeks practising. 
Generally there 
was group singing, 
recitations, a 
musical drill, a 
short play or skit and some-
times a soliloquy. Decorations and costumes were 
usually home made. As Christmas was very much a 
religious celebration in those days, there was always a 
presentation of the Christmas story, complete with 
shepherds and the wise men. 

Christmas on the Prairies can be quite cold and I can 
recall bundling up and squeezing into the horse-drawn 
sleigh (at first it was an open sleigh but a few years later 
Dad got a closed-in cutter with a little heater) and off we 

" ' ., " .. ' 

Then on December 24 our family would decorate 
our Christmas tree. The tree was often not the most 
beautiful, but it was the best that could be found in 
the snow-filled pastures. We did make it look pretty 
though! Later on, after we came home from church, 

we would light the candles for a few moments 
and admire the tree. That 
was the only time the candles 
were lit. 

After the chores were done on 
Christmas Eve, we all went to 
the country church for another 
Christmas program. Again, 
all children had to take part in 
the singing and recite a poem 
or verse. I recall this was 
particularly hard on those who 
were bashful. Bags of candy 
and fruit were handed out to 
all the children in the church 
before they left for home. 

Christmas presents were found 
under the tree Christmas morn
ing, unwrapped. My brothers 
and I got up early to see what 
Santa had brought. There was 
always a church service on 
Christmas morning. Christmas 
Day and Boxing Day were special 
days when we visited relatives and 
played with cousins, one day at 

one home, and the next at another. Dinner included 
roast goose or turkey or ethnic dishes of fruit soup, 
potato salad and ham. 

Those were carefree times for us and I look back 
nostalgically. 

Marie Stickel 



ATALE! 
e mix our Christmas customs 

, between Italian-Catholic of 
AD years ago, when my 
" family came to Canada, and 

upheld solely by 

means no meat on Christmas 
, large fish supper, including 

baccala (cod), late at night 
to candle-lit mass. Present 
begins at 2 a.m. and contin-

, with gifts from Nonna, 
first, second and third cousins. 

, ustom demands carols on 
Eve-no going to church to 
and listen to the priest and 

hearty participation, if a 
in Silent Night, God Rest Ye 

and such favourites. 
an early rise on Christmas 
to investigate the lumpy stock-

" left at the foot of the bed 
naJLlau revels were over. There is 

breakfast to keep you going 
turkey dinner in the afternoon. 

we open the main family 
that were kept hidden, with 
the night before. 

CULTURED CHRISTMAS 

Ihave been asked to write an 
article on how I spend the 
holidays past and present. 

That can't be too difficult, I 
thought, but as always it has 
turned out to be a more daunting 
task than I originally imagined. 
While fielding my wife's com-

: plaints concerning my pensive 
; state for the past week, I decided 
: to approach it with a question, 
: "What do the holidays mean to 
~ me?" This is a question I have 

happily avoided by saying that I 
am not a Christian and that I 
needn't worry my little Muslim 
head about it. 

• Armed with my question I dove 
in head first only to be shocked 
by the number of emotions it 
conjured. It took me back to my 
boyhood in London, Ontario, 

: the child of Muslim South Asian 
: . parents quite precariously cling

ing to their heritage. As a child I 
was fascinated with Christmas 
and all its trappings, and believe 
me the pressure to conform was 
very great. I remember lying to 
my friends about having a 
Christmas tree by saying that it 
was so far back from the living 
room window you couldn't 
see it. There was the time my 
brother and I made such a fuss 
that our babysitter went out and 
bought us a small Christmas tree 
complete with decorations. 
Much to my parents' consterna
tion, our babysitter said that a 
tree couldn't do all that much 

• harm. Upon reflection, the par
ents we thought were inflexible 
bought us gifts every year on 
New Year's Eve so that when we 
returned to school, we could join 
with our friends and school 

mates to talk of the gifts we had 
received. They really did under
stand our need to belong. 

There was sadness too. As immi
grants far from their relations it 
was painful to watch other 
people celebrate with family. My 
father, being in the armed forces, 
was often required to do duty 
during the holidays. It meant not 
having our father at Christmas or 
even on our own religious holy 
days since he was not granted 
leave for them. We were lucky 
too. Lucky to have friends 
who, when they could, kept us 
company and cared enough to 
make sure we didn't spend the 
holidays alone. 

At the age of nine a trip to the 
subcontinent and a marvelous 
experience with my root culture 
gave me a taste for the different. 
The importance of Christmas in 
my life waned and the discovery 
of my heritage launched me on 
the road to a different under
standing. Being different would 
bring to life more flavour than 
conformity. When I turned 
13 my family and I moved to 
Europe where we lived for 
three years. It was here that I 
discovered that not all Christians 
spend Christmas the same way. 
Christmas European-style 
brought a whole new dimension. 
I recall it was far less commercial 
and much more family-oriented 
than in North America. 

In high school and university 
we spent the holidays together 
mostly because our friends were 
busy. There were times when I 
thought that if I saw another 
version of Dickens' A Christmas 

(Continued on page 4) 
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THE COMMITTED 
.••.......••..•••...........••........... judy Binder's day often begins at 7 a.m., 

when she moves from bedroom to office 
within her Windsor (Ont.) house to check 

electronic or fax messages, pick up phone 
calls, plan the day's activities, or write up 
reports from the previous day. And more often 
than not, the day extends beyond normal 
working hours. Some of the evening activities 
are voluntary, but still housing-related. 

Judy says her work just seems to evolve into 
community activity. She finds it difficult to say 
"no" to requests for help, even if they require a 
commitment that extends beyond the standard 
workday. 

Her title is Senior Appraiser/Corporate 
Representative, and she is officially based in 
London Branch, but effectively she lives and 

The Nash Kanonhsa House, as it looked late this summer. 

works in Windsor-a city where CMHC once had a 
thriving local office with nine employees. She has had 
to become more familiar with all areas of CMHC's 
work, because she is now just as apt to field a question 
about mortgage insurance or social housing as about 
the value of a home. 

Mike Stawecki supervised Judy as Chief Appraiser and 
now manages London Branch. Mike says, "Judy does 

much of her voluntary activity by her own choice, because 
she enjoys it. But it helps let people know that CMHC is 
still very active in the community." 

Extensive construction activity in and around Windsor 
means plenty of appraisal work for Judy, but in the long 
run, she sees this aspect of her work diminishing-maybe 
through necessity. For her talents and expertise are being 
heavily called on as CMHC's representative. She, 
meets those corporate demands, but Judy goes far ... ,.",,... .... '"' 

•...........•........................•..•..... ~ ....... ....................................•................. .............• ~~: 
CULTURED CHRISTMAS 
... continued from page 3. 

Carol, I would howl! Do any of 
you know what it's like to sit all 
Christmas Day and actually watch 
the programming? Thank God for 
the VCR! 

looks of amazement when I' 
people that I am Muslim 
celebrate Christmas. "You 
celebrate Christmas? Then 
you do?" 

This year we intend to spend More recently, a good family friend 
invited us every year for Christmas, o partly because she would be alone for 

" the holidays. My mother couldn't 

land, admits that Christmas is a nice 
winter pick-me-up. The colours of 
the holiday remove the meloncholy 
of a dull season for a woman who 
grew up in a land of perpetually 
good weather. Last weekend I put 
up some lights at the front of house 
which we will light for the sake of 
my 6-year-old, who loves them. My 
parents chuckle as they see me wres
tle with having to raise my child a 
Muslim, though I admit it is much 
easier today than it was 35 years ago. 
There is a much larger community 

iday in the company of a 
at a good restaurant. My friend 
likes to put it differently: . 
scarfing some decent Chinese on 
Somerset in the company of a 
disenchanted Christian." L'.u ........ ,. 

g: stand to see her tree bare so-she 
~ would make us all go out and buy 

O~ gifts to put under it. This is the same 
mother that meekly objected to hav

~ ing a tree in our youth-go figure. 
f--

::: Nowadays, my spouse--a Pakistani 
~ by birth, now Canadian-missing 
0<: 

the colourful festivals of her home-

of Muslims today and Canadians are 
a people much more aware of the 
diversity of our country. Though I 
have to admit, I still get the bizarre 

I hope everyone enjoys the 
no matter how they celebrate. 

Mansoor Ahmad 

~ 



One Project Green team of graduate students, with their team leader and CMHC's Judy Binder. 

the basic outline of her duties, and it is apparent to even a 
casual observer that the people she deals with not only 
hold her:-and by extension, her employer-in high 
regard, but she is adored as a colleague, tireless 
co-worker and friend. Therein lies our story. 

We will look at just three of the areas of community activi
ty that Judy has been pursuing in the recent past, or was 
assisting with at the time of writing. These are typical of a 
community involvement that costs the Corporation little 
or nothing, yet yi~lds immense value in public awareness 
and public relations. 

PROJECT GREEN 
Operating through the summer of 1997, this project has 
linked the needs of community residents with training 
provided for graduate high school students unable to find 
work. They learn basic renovation techniques and put 
their newly-acquired skills to work for seniors and other 
community residents in need of help. 

Judy provides not only contact with CMHC technical 
expertise, but also, voluntarily, her knowledge of the area 
and resources within it that allow the group to pick up 
small quantities of left-over materials from other projects, 
or unsold clear-out materials from stores, in aid of these 
renovations for needy people. 

They will caulk windows, install weather-stripping, paint 
and generally help fix up homes for persons unable to do 
this work themselves. At the same time, the students 

Project Green team members share a joke with Judy Binder as a window is 
caulked. 

learn skills that are either marketable, or at the very least, 
will assist them later in life in their own homes. They 
work in teams under the auspices of this non-profit 
environmental group. 

The summer employment program is federally funded by 
Human Resources Development Canada through its 
Youth Service Canada program. 

Project Green has already been the subject of extensive 
media coverage in Windsor, through much of Ontario, 
and possibly beyond. 

NASH KANONHSA 
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This 1894 Queen Anne century home is located on Victoria ~ 
Street in Windsor's downtown core. It was built for 



Abner Nash; who came to Windsorfrom England and became a city:, ,,'" 
Councillor. It is a beautiful structure; with a bold silhouette, ' " 
roof lines, central front facade, towers and elongated windows that 
it a classic example of period architecture. 

But, Judy says, "The property: had fallen on some hard times, and 
being considered for demolition. Not only was the property: . 
unusable, but its condition was also bringing down the value of 
properties, many of which are also fine examples of rufln.-o:[-tne-Cl~nt1 
architecture." 

Enter Can Am Urban Native Non-Profit Homes (Windsor) Inc. This' 
organization was established in 1988 under CMHC's Urban Native 
ing Program, and assists First Nation families in making the 
from rural to urban living. It offers support and counselling, 
and renovation programs. It has grown to 81 single-family 

The decision was made that the Nash Kanonhsa property: could be 
and a fundraising campaign was put in motion. Many city: agencies ,',' 
became involved along with the Heritage Fund, the Can-Am Native 
Friendship Centre, CMHC and even local residents, who provided 
refreshments for voluntary workers and even perennial plants from 
own gardens for landscaping., 

Today, the property: is beautifully restored, though the work is not yet, 
fully complete. The gardens are well kept, and the house provides .. 
two-bedroom rental units. They are now home to two Native families~< 
and an elderly woman. 

Margaret Messenger is Executive Director of the housing group. She 
said, "Judy works her butt off for CMHC, but we all love her as a 
She's always ready to help, and it if isn't part of her job, she does it 
anyway as a volunteer in her own time." 

The warmth and affection evident when Judy Binder walks into their 
offices is impossible to miss. She is greeted with hugs, not 

THE EQUIlY PARTlelPAnON PROGRAM 
Finally, let's look at the equity: participation program, initiated in 1 " 
through the combined efforts of the Mayor's Committee on Housing,' 
Windsor, and CMHC's Centre for Public and Private Partnerships in " 
Housing. '., 

Judy is an active member of the Mayor's Committee, and also on the Site e Selection Committee and the Plan Committee, so she is deeply involved 
in this interesting activity:. 

"-
g:: These three programs, and others before them, cost CMHC little or 
B nothing in cash; yet the benefit CMHC receives from both the official and :. 

O~ unofficial (voluntary) activities of its representative, Judy Binder, remind 
Canadians that CMHC is indeed flourishing, and active in the business 

~ of helping house Canadians. 



GAINING SOIVlE PERSPECTIVE 

~. epingany publication vibrant 
and relevant is a challenge. For 

erspective, there's the added 
responsibility of reflecting employee 
and management information needs. 

That challenge and responsibility was 
tackled by 20 employees from across 
the Corporation who came to Ottawa 
for a one~day planning session on the 
future of Perspective. Led by animator 
Jean~Paul Roberge, your magazine 
came under discussion. 

There was general agreement that an 
effective internal communications 
vehicle includes attractive design, 
relevant, timely and readable 
content, consistency of delivery and 
acceptability to the audience. The 
professional definition, "the exchange 

. ofinformation, ideas and emotions, 
up, down and across organizational 
lines," appeared to fit very well. 

Before looking ahead to the future, 
participants learned a bit about the 
past, by examining past issues of 

Jean-Charles Raby shares an anecdote with 
Ruth Ross during break. 

While surveys have repeatedly 
shown that the majority of employees 
appreciate and at least glance at 
Perspective, the group agreed it was 
necessary to be realistic: not all 

Perspective and tracking the changes over the years. 
Defining the purpose of a magazine like Perspective, the 
group came up with many ideas, including a vehicle: 

• through which employees can communicate; 

• that tells stories from an employee viewpoint; 

• that is able to explain the missions and purpose of the 
corporation and build pride in CMHC; 

• that helps build a "national" family; 

• that can give recognition to employees and help build 
morale; 

• that can supply non~business information employees 
would not otherwise receive. 

Part of the working group. From left, Marc Portelance, Denis Boivin, 
Jean-Charles Raby, Karen Marcus, all National Office; Ruth Ross, Atlantic 
Region; and Stanley Squires, representing alumm. 

readers will review each issue from 
cover to cover. There was general agreement that people 
like to see pictures of other employees, that most people 
look for specific items that catch their interest, that people 
will read an article if it is written about or by someone 
they know and that they like to be able to take it home or 
elsewhere to read from time to time. 

From an alumni viewpoint, Perspective has the ability to 
keep retired employees in touch with former colleagues 
and abreast of more recent changes to the corporation. 

Encouraging more staff participation in Perspective was 
important to the group. Participation ranges from passing 
on an idea to the editorial board, to writing an article 
or providing photographs. While there may be some 
hesitation by people who feel their writing skills are not 
appropriate for publication, editorial staff are willing to 
take ideas or point-form notes and through face~to-face or 
telephone interviews, produce the written product. 

What about the future? The group discussed how to 
improve Perspective by: 

• including more personal interest articles with wide 
appeal; 

• looking ihto the possibility of recreating the popular 
"People and Places" feature; 

• giving people some content highlights electronically, 
just before distribution; 

• making sure all parts of the country are represented; 

• building a network of contact people across CMHC; 

o 
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].-P. Roberge led the discussion competently, keeping P7'P11J1WI,pjJ'y,; 

track! 

• looking into alternative methods of 
distribution. 

The discussions also covered how Perspective " 
looks. Most agreed with the current size in 
of material provided and number of pages. 
group, however, decided that the number of , 
issues of the magazine and its delivery lLC:C:U.C:U. 

be revamped. The unanimous decision was 
more issues a year would provide faster , ' ' 
times and would encourage people to expect· " , 
publication. 

Rather than theme issues, the planning group o preferred a more eclectic approach which would. 
r-- include regular columns on corporate and 
g: possibly non-business material, such as home 
~ and garden. 

~ In summing up the day, participants felt thay 
had affirmed the values of Perspective and as one 

:>-
f- put it, "I'm looking forward to seeing the 'new' 
~ Perspective!" 
~ 

One recent publication details an exploratory study examining 
the residential experiences of parents and children living under 
joint-custody arrangements. Interviews were conducted with, 
both parents and their children. Some findings are probably 
in line with what many would expect, especially if they have 
lived or are living in such a situation, but others are much more 
surprising. 

The study, published as Children Living in Two Homes: Joint 
Custody and Dual Residence, was conducted by Martin E. Wexler, 
as an Expert-in-Residence (1993-94) in the former Centre for 
Future Studies in Housing and Living Environments, with 
the assistance of Marie-Josee Lamothe. The Centre identified 
and explored new trends and factors likely to have an impact 
on Canada's housing and living environments into the 21st 
century. 

The study took place in the Montreal area. It involved 19 fami
lies (18 fathers and 19 mothers), and 32 children-18 boys and 
14 girls. About half the children were under 12, the other half 
between 12 and 18. 

One interesting statistic reveals that most families, even after 
a split/tend to remain in the same general neighbourhood. 
Thirty-seven per cent of the families lived less thanone kilome
tre apart; 79 per cent stayed within five kilometres of each 
other. Only 21 per cent elected to set up housekeeping further 
apart. 

Despite the fact that children live with each parent only about 
half of the time, most parents tried to provide a family-type 
home and neighbourhood, with an array of activities nearby, 
and easy access to schools and parks. Fifty-fifty time sharing 
predominates, with 78 per cent of the children sharing their 
time equally between homes. 

Of course, an immediate result of these situations is an increase 
in the amount of required housing space, some of which is 
only half the time. 



The majority of children live in two homes that are 
unequal. A child may have a bedroom alone in one 
home, but share in the other. One home is often more 
spacious than the other, with more amenities, etc. 
One home may be owned while the other is rented, 
and "rented apartments generally had less space and 
were subject to a different set of social or behavioural 
norms." 

When one of the two homes is the conjugal home, 
the difference between the two is even more distinct. 
Most often, the conjugal home is superior, has the 
advantage of family memories (predominantly 
positive as reported by children), and provides a link 
to the past, when the family unit was complete. 

However, it is easier for the male parent to retain the 
conjugal home, because there is usually an income 
differential. Fathers were better able to support the 
cost of retaining ownership of the conjugal home 
by purchasing their ex-spouse's share, and to pay 
costs associated with home ownership. But there's 
a downside. 

Wexler found that the interior decoration within the 
conjugal home deteriorated as many owner-fathers 
stopped renovation projects and neglected interior 
decor, while the parent who left frequently redecorat
ed the new abode, and children's bedrooms were 
finished to a style more in synch with their current 
ages and tastes. 

In his conclusion to the executive summary, Wexler 
states: "Greater flexibility must be sought in the use 
of the housing stock to better respond to the needs 
of new family structures. Although the number of 
families with joint custody is itself relatively marginal, 
a whole new range of family types with a diversity 
of needs must be accommodated. In general, the vast 
majority will live in housing and communities that 
are already built, and such environments must be 
adapted. Building codes, zoning ordinances and 
housing programs must encourage and support such 
flexibility and adaptability." 

This article covers only a few of the important find
ings, and those only very briefly. Readers who are 
themselves in this situation, or who would just like 
to know more about forward-looking developments, 
will find this entire report very interesting indeed. 
The publication is on sale to the public for $12.95. 
Enquire at the Canadian Housing Information Centre. 

~ 

CMHC SHOVVS 

Oliver Drerup, at right, moderates the APEC Building Products panel. 

When APEC (Asia-Pacific Economic Cooperation) 
attracted over 1,000 delegates to Ottawa in 
September for its small business forum, CMHC 

was present, and participating. 

The most obvious way CMHC participated was through an 
exhibit booth within the trade show, which was continuous 
throughout the two-day event. Several members of National 
Office staff participated at the booth, meeting hundreds of 
delegates from North and South America, and Pacific Rim 
countries. The opportunities for hand-shaking were substan
tial as people stopped to learn about our products and 
services. 

Within the Forum program, one discussion group centered 
around building products. There were two speakers from 
Canada, and one from Taipei. The session moderator was 
Oliver Drerup, who was recently appointed Manager, Export 
Products and Services at National Office. ~ 

/' N 

In response to a question from the floor, Drerup outlined the ::~f; 
assistance CMHC provides to visiting delegations from other 
countries exploring Canadian options. He said training for 
other countries is urgently needed. CMHC offers top-notch 
curriculum training; it can open up new markets, using 0 
Canadian knowledge and training to help others, including "-

a-
information on mortgage financing. a-

II Many of the comments made throughout this session sup- ~ 
ported CMHC's work within the international community to ~ 
enhance Canadian housing product exports. "This kind of 

:> 
event is valuable to CMHC-we can get our message out to f-

Canadians through shows such as this," Drerup said. :::; 
"'
<./"> 
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The CMHC exhibit booth at the trade show. Maria-Hanna Siedlikowski is 
answering delegates questions. 

Len Bolger, Chairman of Advatech Homes in Calgary, said 
he was surprised at how little Canadians know about 
trade opportunities in APEC countries. He said there is 
real opportunity for growth if Canadians participate 
actively within APEC-one of the most vibrant economies 
in the world today. Not long ago, APEC produced only 
four per cent of world gross national products; by 1991, 
the total reached 25 per cent, he said, and will soon reach 
one-third. This means a particularly rich opportunity for 
those in the Canadian building products industries. 

Some of the APEC countries do not have good building 
technologies, whereas here in Canada, our climate has 
forced us to learn how to do things better. 

Companies interested in looking at overseas opportunities 
might consider the following, he added: 

1. Look at the product-is it suitable for export? 

2. Recognize that export markets are quite different. A 
commitment is needed. 

3. Complete market research-first in Canada, then in 
other countries. While some research can be done 
through libraries, Internet, embassies, trade commis-

A small army of 
Canadian Information and ProductMty Award (CIPA) and tile Distiinctil[)R 

sioners or other sources, in the long term, one must 
evaluate the "on the ground" situation. 

4. Adapt the product to the other market. 

5. Learn how business is conducted, including cultural 
differences, because it is seldom the same as in 
Canada. 

6. Choose the channel of entry. Choices include direct 
customer service, strategic alliances, local representa
tives or trading companies. 

7. Contact the nearest Export Development Corporation 
office before proceeding. 

These closely resemble CMHC's ideas, although CMHC 
would add reference to its own resources. 

Al Dueck, General Manager of the International Division . 
at Willmar Windows in Winnipeg, said the industry is 
pleased to see CMHC's focus on export housing, with 
emphasis on delivery. He wouldn't want to see it become 
a bureaucratic exercise. He also noted difficulties in 
entering the Chinese market, because his company 
believes it is essential to establish the product first, 
whereas Chinese officials prefer to get into alliance and 
partnership discussions right away. 

The Taipei speaker, Jame W. Huang, referred to a much 
larger expenditure in his own country on research and 
development than is customary in Canada and, in fact, 
has made plans to increase it further, leading Oliver 
Drerup to ask Canadian representatives, "What are you 
spending on R&D, friends?" 

Stay tuned for more information on this group. Mean
while, more data on export opportunities will be available 
from regional managers. 

~ 

the prestigious 
electron,ic mortgrage approval system. 

~ Bringing together everyone who worked on the project proved a huge undertaking, never mind naming them all! Check out the photo for people you recognize. 



STAGE SET FOR 
Focus ON YOUTH 
by Susannah Denovan Fortier 

Drama, video, music and a 
talk-show format may be a 
departure from CMHC's 

traditional approach to conferences, 
but the CMHC-sponsored forum 
Sharing Successes in Housing for Youth 
closed out the month of October on a 
high note with participants. The 
Forum included a lively awards 
evening. Hosted by Gregory Charles, 
a well-known Quebec television 
personality, the awards ceremony 
was held at Montreal's Musee Juste 
pour rire, a museum dedicated to the 
celebration of humour. This event 
was the culmination of many months 
of hard work by a team of CMHC 
contributors from across the country. 
The 16 organizations selected by an 
independent committee as awards 
finalists were joined by Minister 
Alfonso Gagliano, CMHC Board 
member Mr. Claude Hallee, Mr. Marc 
Rochon and Mr. Jean-Fran~ois Martin 
for a hip-hoppin' tribute to these 
achievements made for, and by, 
youth. 

The CMHC Housing Awards 
Program seeks outstanding and 
innovative initiatives that have 
improved the housing and living 
environments of Canadians in 
communities across the country. 
Since its launch in 1988, the CMHC 
Housing Awards Program has 

successfully promoted 
solutions in housing for 
families, persons with 
disabilities, seniors and 
Aboriginal peoples. This 
year's theme focused on 
youth, 15 to 30 years old. 

Canadian Environmental Network Youth Caucus leads 
workshop on "Bridging the Gap: Tools for Successful 
Intergenerational Partnerships" 

It achieved record participation 
with 143 organizations submitting 
entries. Forum participants came 
from all regions of the country. 
The Honourable Alfonso Gagliano, 
Minister responsible for CMHC, 
was pleased by the excellent response 
to the program. He said, "Many 
Canadians are sensitive to the chal
lenges faced by youth seeking their 
place in society today," and that 
youth are active and positive par
ticipants in defining and shaping 
our communities. 

CMHC developed partnerships with 
several youth organizations to ensure 
the Forum provided an opportunity 
for youth to voice their ideas and 
experiences. The Canadian Environ
mental Network Youth Caucus 
(CEN YC) and the Youth Canada 
Association (YouCAN!) assisted in 
the promotion of the program and 
provided resource persons and 
facilitators for most of the workshops 
held during the two-day forum. 
The forum's success in promoting 
youth involvement can be measured 

by the fact that approximately half of 
all participants were between the ages 
of 15 and 30 years old. The forum 
provided participants with a valuable 
opportunity to learn and network 
with youth and others involved in 
housing for young Canadians. Ways 
to continue the sharing of ideas, best 
practices and resources are being 
explored presently. 

Winners were selected in each of five 
categories: Concept and Design -
Centre Jacques-Cartier (Quebec City, 
QC); Process and Management -
United Native National Local 111 
(Vancouver, BC); Planning and 
Regulation - Jessie'S Centre for 
Teenagers (Toronto, ON); Financing 
and Tenure - Nemaska First Nation 
(Nemaska, QC); Technology and 
Production - Environmental Youth 
Alliance (Vancouver, BC). 

More information on the winners and 
other great projects will be available 
soon on the CMHC Housing Awards 
pages at the CMHC Website: 
www.cmhc-schl.gc.ca 
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Clip the adjacent coupon and send it with a cheque 
$7 per person to the Alumni Treasurer, Gerry A. Redsell. 
The lOOth new person to join in the 1997/98 membership. 
drive will receive a bottle of wine donated by President 
Stanley J. Squires - who says the Treasurer is keeping 
count, and cannot be bribed! 

WHAT DOES THE ALUMNI ASSOCIATION DO? 
A survey was recently circulated to determine current 
needs, but benefits currently offered include: 

• Spring dinner and general meeting (May) 

• Fall luncheon and general meeting (October) 

• Alumni Christmas reception (Late November/early 
December) 

.--~""--------- ---------------------------"1 I 
MEMBERSHIP APPLICATION : 
Yes! Count me/us in! 

Name Date left CMHC __ _ 
Partner's name (if applicable) ______ _ 

Address ______ .postal code ___ _ 

Telephone _____ Fax ______ _ 
E-mail ______ _ 
Enclosed is my cheque for $ __ representing a 
joining fee of $7 per person, made payable to the 
CMHC Alumni Association. 

I would be interested in serving on the Executive 
Committee. 

In May 1998 [ ] In future years [ ] 

I would like a copy of the survey questionnaire to 
submit my views. [ ] 

gathering with Toronto area Alumni 
(summer) 

• The Argosy, the voice of CMHC Alumni Association, 
National Capital area, three times a year 

• Opportunities for other social activities with 
colleagues 

• A chance to have fun and help the United Way at 
the same time on CMHC's annual Community Day 

• An opportunity to serve as a member of the Alumni 
executive 

• An opportunity to represent Alumni interests on the 
CMHC Pension Fund Committee, or on the CMHC 
Perspective Editorial Board 

• An invitation to influence the future direction and 
activities of the Association - which may include 
special interest clubs, cultural and recreational 
activities, and presentations on such subjects as 
financial planning 

E OBJECTIVES OF THE ASSOCIATION ARE 
. To foster friendly relationships among former 

employees of the Corporation 

2. To promote social and other activities among the 
members 

3. To represent the interest of its members and liaise 
with CMHC in matters of mutual concern and benefit 
and 

4. To provide support and counsel to its members 
during periods of distress or 



ACCEPTING THE CHALLENGE! 

Twenty individuals from 
National Office accepted 
the task of running five 

kilometers each in the 15th 
Nesbitt-Burns Ottawa Athletic 
Club Corporate Relay, held to 
raise funds for the Lung 
Association of Ottawa
Carleton. 

This marked the third year 
CMHC has been represented, 
and the first time the Corpora
tion entered four five-person 
teams. Two of the teams were 
classed as Male Super Senior, 
one Mixed Senior and one 
Female Senior. 

Back row, from left: Dan Guerrette, Valerie Collins, 

Of the 20 participants, we were able to catch 19 for our photograph 
after the run-only Rob Duncan got away! But already, they are 
all looking forward to next year. If you're in the National Capital 
Region, and would like to join in the next run; contact Brenda 

Brenda Baxter, Joanne Corbett, Carolyn Paradis, Elsa Carter, 
Rosemary Spencer, Susan Fisher and Jean-Pierre Patry. 
Front row: Walter Nibogie, Duncan Hill, Tom Kerwin, 
Phil Deacon, Mark Therrien, Reg FrancCEur, John Geiger, 
Jean-Robert Leger, Bob McCulloch and Tom Leung. 

Baxter at 2808. 
DEC_ 28 '99 

.•..................................................................................................................................... 

EVERVTHING YOU ALWAV~.::::F~' 
WANTED TO KNOlN ••• 

We've all been to public 
libraries at some time or 

. another. Librarians,like 
almost any other employees who 
come into contact with the public, 
field some pretty strange requests in 
the course of a day. 

Here, courtesy of an Internet source, 
are some of those odd requests that 
have been recorded by Canadian and 
American library employees: 

"Do you have a list of all the books 
written in the English language?/I 

"Do you have books here?/I 

"Do you have a list of all the books 
I've read?/I 

"Do you have that book by Rushdie, 
Satanic Nurses?/I (the actual title is 
Satanic Verses) 

"I was here about three weeks ago, 
looking at a cookbook which costs 
$39.95. Do you know which one it 
is?/I 

''Which outlets in this library are 
appropriate for my hairdryer?/I 

"Can you please tell me why so many 
famous battles were fought on 
National Park sites?/I 

"Do you have any books with 
photographs of dinosaurs?/I 

"I need to find out Ibid's first name 
for my bibliography./I 

"Why don't you have any books 
by Ibid--:he's written some pretty 
important stuff?/I 

"Is the basement upstairs?/I 

"I need information on carpal tunnel 
syndrome. I think I'm having trouble ~ 
with it in my neck./I ~ 

o 
"I got a quote last week from a big 
red book on the top shelf, but forgot 
to note the title. Can you find it for 
me?/I 
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HAMILTON BRANCH RECOGNIZES 
LONG SERVICE 

3D-year veteran Rosella Hunt was 
Bunny Platz was .kind enough to 
of the event. . 

gathered at a 
to pay tribute to 

......•.....•..•........................................•.................••.. 

SUDB'liRV FAREWELL 

Four long-time employees retired from Sudbury 
Branch in September. A supper vxas held in their 
honour at which gifts, certificates and plaques were 

presented, and countless stories were told abo 
experiences within the Corporation. 

~ 

CL The four people honoured were, from left, Sylvie Groulx, Lucy Humbert, 
~ Marie Theriault and Joe Salvalaggio. 

Event organizers were Sandra Parsons, Leslie Heggie, Cindy Couillard and 
Tim Young. 



DANS CE NUMERO : 

• UNE TORNADE A 
WINDSOR 

• LA SCHL FAIT BONNE 
FIGURE DANS UN FORUM 
INTERNATIONAL 

SCHL~CMHC 
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NOEL D'ANTAN 

UNE TORNADE A 
WINDSOR 
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journee de travail com
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forum sur la petite et 
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nise au Canada par 
l'Organisation de 
cooperation economique 
Asie-Pacifique. 

LESJEUNESA 
L'AVANT-SCENE 
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Des details sur les anciens 
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Un coup d'reil sur emili 
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des employes avec de longs 
etats de service a Hamilton 
et a Sudbury. 

. . 

COUVERTURE 

: Judy Binder est la seule employee de la SCHL qui travaille a Windsor et 
: elle est tres impliquee dans les activites communautaires de lopement, fant 
: comme representante de la SCHL que comme benevole. Voir I article en 
: page 4. 
:~~~~~--~~~----~--~~~~~,~;, 

,'JOl,tm.il.lillbliehuitfois l~an pour lesempl~yesde 1a Soci~te>\:», 
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Karen Maram ,,;: 
(Division de m ~~tej 
Ruth Ross 
(Region de r Atlantique) 



ALFONSO GAGLIANO, 
Ministre 
A l'approche des Fetes, il est toujours 
approprie de reflechir sur l'annee 
precedente et formuler des souhaits 
pour la prochaine. 

Les multiples realisations de la 
Societe canadienne d'hypotheques et 
de logement au cours de la derniere 
'. sUr!tlment la 

PETER SMITH, President du 
Consei. d'administration 
Au nom du Conseil d'administration 
et en mon nom personnel, je desire 
profiter de l' occasion pour vo:us 
remercier d'avoir releve les defis que 
presentent les nouvelles directions qui 
ont ete fixees pour la Societe. Nous 
reconnaissons que l'annee qui s'acheve 
n'a pas ete sans difficultes pour Ie per
sonnel, et nous voulons souligner que 
ndu~apprecions l'appui, l'engagement 
et Ie'S' ltats que vous nous avez 

MARC ROCHON, President 
Alors que l'annee 1997 tire a sa fin, je 
desire me prevaloir de l'occasion pour 
souhaiter au personnel actuel et passe 
un Joyeux Noel et une Nouvelle Annee 
couronnee de joie. 

En 1997, nous avons vecu de nom
breux changements fondamentaux 
au sein de la Societe. Dans chacun de 
nos bureaux, de l'est jusqu'a l'ouest, 
y compris au bureau national, nous 
avons modifie les fa<;ons par lesquelles 
nous repondons aux besoins de loge
ment des Canadiennes et des Cana
diens, mettant en CEuvre des strategies 
et des politiques qui, j'en suis confiant, 
continuerons a avantager chacun de 
nos depositaires d'enjeux. 

A ceux et celles qui ont quitte la 
Societe, je desire vous remercier de 
l'engagement, de l'appui et 

.. .. .. a jdtis I~ role 
. d'ambassadeur et d'ambassadrice 0 

d'avoir accepte de relever les dem qui 
nOOs attendent 

LLJ 
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· cette an/~"''''''' 
l'hiver. Dans notre maison, c'etait une periode de preparatifs 
febriles : nous faisions des biscuits, des cadeaux et des 
bonbons, nous confectionnions de nouveaux vetements et 
nous nettoyions la maison 
de fond en combles. Mes 
freres et moi avions 
epluche Ie catalogue Eaton 
pendant des semaines afin 
de dresser notre liste de 
cadeaux. Bien sur, on 
nous avertissait toujours 
de ne pas nous attendre a 
ce que tous nos souhaits 
se realisent. 

Je frequentais une ecole 
de campagne ou les 
eleves de la premiere a 
la huitieme annee, 
moins de 15 au total, 
etaient tous dans la 
meme salle. Quelques 
jours avant Noel, 
l'ecole presentait son 
spectacle de Noel. 
Que vous Ie vouliez 
ou pas, meme si vous 
n'aviez aucun talent, 
vous deviez par
ticiper au spectacle. 
Nous passions des 
semaines a repeter. 
En general, il y 
avait une chorale, des recitations, un 
concert musical, une courte piece de theatre ou une parodie, 
et parfois un monologue. Les decorations et les costumes 
etaient tous faits maison. Etant donne que Noel etait une 
celebration tres religieuse a cette epoque, on montait toujours 
la naissance de Jesus, avec les bergers, les Rois mages et tout. 

II peut faire tres froid a Noel, dans les Prairies, et je nous vois 
encore, emmitoufies et serres les uns contre les autres dans la 
carriole (quelques annees plus tard, papa s'est procure un 
traineau ferme muni d'une petite chaufferette), en chemin 

Noel. Nous n'avions pas Ie plus bel arbre, mais nous prenions 
ce qui etait disponible dans les paturages enneiges. Nous 
arrivions a Ie faire beau, cependant! Plus tard, apres notre 
retour de la messe, nous allumions les bougies pendant 

quelques minutes et admirions notre arbre. C'etait 
Ie seul moment ou nous 
allumions les bougies. 

Apres toutes les taches de la 
veille de Noel, nous nous 
rendions a l'eglise pour 
assister a un autre spectacle 
de Noel. Encore la, les enfants 
devaient participer en chan
tant ou en recitant des poemes 
ou des verso Je me rappelle 
que c'etait particulierement 
eprouvant pour les enfants tres 
timides. Les enfants recevaient 
tous un sac de bonbons et de 
fruits avant de quitter l'eglise. 

Nous trouvions nos cadeaux 
sous l'arbre Ie matin de Noel, 
sans emballage. Mes freres et 
moi, nous nous levions tot pour 
voir ce que Ie Pere Noel nous 
avait apporte. II y avait toujours 
une messe Ie matin de Noel. Le 
jour de Noel et l'apres-Noel 
etaient des jours speciaux que 
nous consacrions a visiter la 
parente et a jouer avec nos cousins. 
Un jour, c'etait chez les uns, Ie 
lendemain, chez les autres. On 
servait au diner une oie ou une 

dinde rotie, ou encore des mets ethniques comme de la soupe 
aux fruits, de la salade de pommes de terre et du jambon. 

C'etait pour nous une epoque d'insouciance dont je garde un 
souvenir nostalgique. 

Marie Stickel 



VEUX 
ATALE! 

combinons les coutumes des 
Italiens catholiques qui prevalaient 
iI y a 40 ans, a l'epoque OU la famille 
mari est venue au Canada, a celles 

ileStants anglophones, que je fais a 
observer. 

aux coutumes de mon mari, 
angeons pas de viande la veille de 

us optons plutot pour un enorme 
poisson compose entre autres de 
et de baccala (morne), tard Ie soir, 

a une messe celebree a la lueur 
Nous commen<;ons a deballer 

vers deux heures du matin, et la 
jusqu'a l'aube, avec les cadeaux 

de Zias, des cousins germains et 
plus eloignes. Selon la tradition 
les cantiques de Noel sont de 

i1 n'est pas question d'aller s'asseoir 
a l'eglise et d'ecouter Ie pretre 

. Tout Ie monde entonne a pleine 
necessairement tres juste, les 

Noel bien connus de tous. Nous 
tot Ie matin de Noel pour aller 

de Noel que Ie bon Pere Noel a 
pied du lit, une fois terminees les 

des Italiens. Un copieux petit 
nous permet de tenir Ie coup 
repas de dinde de l'apres-midi. 
petit dejeuner, nous ouvrons les 
de notre petite famille que nous 

avec peine a garder caches la 

UN NOEL DEVENU CULTUREL 

On m'a demande d'ecrire un 
article sur la fa<;on dont la 
periode des Fetes se passe 

chez moi, et sur mes souvenirs des 
Noels passes. rai pense que ce ne 
pouvait pas etre bien difficile, mais 

: comme toujours, la tache s'est 
: revelee beaucoup plus intimidante 
~ que je ne l'aurais crn. Tout en expli-

quant a mon epouse la raison de 
mon etat meditatif de la derniere 
semaine, j'ai decide d'aborder Ie 
sujet par une question: « Qu'est-ce 

: que Noel signifie pour moi? » 

: Jusqu'a maintenant, j'ai tranquille-
• ment evite la question: apres tout, 

je ne suis pas chretien et que je n'ai 
pas a torturer rna petite tete de 
musulman a ce sujet. 

Avec rna question en guise de trem
plin, j'ai plonge tete premiere et je 
suis remonte a la surface, etonne 
de toutes les emotions qU'elle a fait 
surgir en moi. Je me suis revu jeune 
gar<;on, a London (Ontario), fils de 
parents musulmans de l'Asie du 
Sud qui cherchaient precairement 
a s'accrocher a leurs coutumes. 
Comme enfant, j'etais ebloui par 
Noel et tout l'apparat, et vous pou-

: vez me croire que les pressions de 
: me soumettre a cette coutume 
: etaient tres fortes. Je me rappelle 
: avoir menti ames amis en leur 

disant que nous avions un arbre de 
Noel, mais qu'on ne pouvait Ie voir 

• de l'exterieur parce qu'il ~tait tres 
: loin au fond de la piece. A un 
~ moment donne, mon frere et moi 

avions tellement insiste que notre 
gardienne etait allee nous acheter un 
petit arbre de Noel avec toutes les 
decorations. Devant mes parents 
consternes, elle avait dit qu'un arbre 
ne pouvait certainement pas faire 
grand tort. Maintenant que j'y 
pense, les parents que nous trou
vions inflexibles nous achetaient des 
cadeaux tous les Jours de l'an, de 
sorte que nous puissions parler des 

cadeaux que nous avions re<;us avec 
nos compagnons, a notre retour a 
l'ecole. Ils comprenaient tres bien 
notre besoin d'appartenance. 

Il y avait de la tristesse, aussi. En 
tant qu'immigrants eloignes de nos 
parents et amis, il nous etait penible 
de voir les autres celebrer en famille. 
Etant donne que mon pere faisait 
partie des forces armees, il etait 
souvent en devoir pendant la perio
de des Fetes. C'est donc dire que 
nous n'avions pas notre pere a Noel, 
ni a nos propres fetes religieuses, 
puisqu'il n'avait pas droit a des con
ges pour ces fetes. Mais nous etions 
aussi chanceux. Nous avions des 
amis qui, quand ils Ie pouvaient, 
nous tenaient compagnie et se 
preoccupaient assez de nous pour 
s'assurer que nous ne restions pas 
seuls pendant les Fetes. 

A.l'age de neuf ans, un voyage dans 
Ie sous-continent m'a fait vivre une 
experience merveilleuse de rna cul-
ture d'origine et m'a donne Ie gout 
de la difference. Noel a perdu de son 
eclat ames yeux, et la decouverte de 
rna culture m'a mis sur la voie d'une 
comprehension differente. Le fait 
que je sois different allait donner 
beaucoup plus de piquant a rna vie 
que si je me conformait. Quand j'ai 
eu 13 ans, rna famille et moi sommes 
demenages en Europe, ou nous 
avons vecu trois ans. C'est la que j' 
decouvert que les chretiens ne 
celebrent pas tous Noel de la meme 
maniere. Le Noel a l'europeenne m'a 
fait constater une toute autr~ ~~en- 0 
sion. Je me rappelle que Noel etalt 
nettement moins commercial, et 
beaucoup plus familial, qu'en 
Amerique du Nord. 

Quand j'etais au secondaire et a 
l'universite, nous passions les 
Fetes ensemble, surtout parce 
que nos amis etaient occupes. Par 
moment, j'ai crn que j'allais hurler 

(suite it 1a page 4) 
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UNE TORNAD 

La journee de Judy Binder commence souvent 
a 7 h du matin. C' est Ie moment ou elle passe 
de sa chambre a son bureau dans sa maison 

de Windsor (Ont.), pour prendre son courrier 
electronique, les messages telecopies, les appels 
telephoniques, planifier les activites de la journee 
ou rediger les rapports de la veille. Et il n' est pas 
rare que la journee se prolonge apres les heures 
normales de bureau. Certaines des activites de 
soiree sont benevoles, mais quand meme liees au 
logement. 

Judy affirme que son travail se transforme tout 
naturellement en activites communautaires. Elle 
a du mal a refuser les demandes d' aide, meme si 
cela veut dire prolonger la journee de travail. 

Elle est officiellement evaluatrice principale/represen- La maison Nash Kanonhsa, Ii la fin de rete. 
tante et elle est attachee a la succursale de London, --------------------------
mais en fait elle vit et travaille a Windsor - ville ou la 
SCHL a deja eu un bureau local bien occupe, avec neuf 
employes. Elle a dft se mettre au courant de tous les volets du 
travail de la SCHL, car on lui pose main tenant des questions 
sur l'assurance-pret hypothecaire ou Ie logement social autant 
que sur la valeur des maisons. 

Apres avoir ete Ie superieur immediat de Judy en tant que chef 
de l' evaluation, Mike Stawecki dirige maintenant la succursale 
de London. II affirme que« c' est par choix et par plaisir que 

Judy entreprend une bonne partie de ses activites benevoles. 
Mais cela aide a faire savoir a la population que la SCHL est 
encore tres presente dans la collectivite. » 

La forte activite du secteur de la construction a Windsor et dans 
les environs signifie beaucoup de travail d' evaluation pour 
Judy, mais elle estime que ce volet de son travail dirninuera a 
l' avenir - peut-etre par necessite. En effet, on fait beaucoup ~ 
appel a ses talents et a ses competences comme representante 
de la SCHL. Elle depasse de loin Ie minimum que la Societe 

......................................•..................................................................... ................ ~ .••.....• , 
UN NOEL DEVENU CULTUREL 
... suite de la page 3 

si je voyais une autre version des Contes 
de Noel de Dickens a la tele! Savez-vous 
ce que c'est que de passer la journee de 
Noel devant Ie televiseur et de ne rien 
manquer de la programmation? Dieu 
merci, on a invente les magnetoscopes! 

Plus recemment, pendant des annees, 

Maintenant, j'ai une epouse d'origine 
pakistanaise, Canadienne re<;ue, a qui les 
festivals pittoresques de son pays natal 
manquent et qui trouve que Noel est 
un agreable remontant hivernal. Les 
couleurs du temps des Fetes attenuent 

diversite au sein de notre pays, 
cependant admettre qu'on me 
encore drolement quand je dit 
suis musulman et que je ne 
Noel.« Vous ne celebrez PAS Noel? 
Mais QUE FAITES-VOUS donc, alom? » 

Cette annee, nous comptons passer Noll 

O une bonne amie de la famille nous a 
, invites a passer Noel avec elle, en partie 
s:: parce qU'elle etait toute seule pendant 

la melancolie d'une saison plutot triste 
pour une femme qui a grandi dans un 
pays ou Ie temps est toujours clement. 
Le week-end dernier, j'ai installe des 
lumieres devant la maison pour mon 

avec un ami proche dans un bon 
. rant. Mon ami aime bien present 
chose autrement. « Vous vous 
frerez de bons mets chinois de la a- les Fetes. Comme rna mere ne pouvait 

15 supporter de ne voir aucun cadeau au 
E 
Q) pied de son arbre de Noel, elle nous 

-QJou 

envoyait tous acheter des cadeaux pour 
>- les y placer. C'est bien cette meme mere 
~ qui s'etait opposee avec douceur a un 

arbre de Noel dans notre jeunesse. 
~ Essayez de comprendre <;a ... 
LLJ 

fils de six ans qui les aiment tanto Mes 
parents rigolent a me voir lutter pour 
elever mon fils dans la culture musul
mane, bien que j'admette que ce soit 
beaucoup plus facile maintenant qu'il 
y a 35 ans. II y a beaucoup plus de 
musulmans au Canada maintenant, et 
les Canadiens sont bien plus receptif a la 

Somerset, en compagnie de 
desillusionnes », nous dit-il. Quoi 
en soit, je souhaite a tous de tres 
Fetes, peu importe ce que vous ferez. 

Mansoor Ahmad 



Une equipe de stagiaires de Project Green avec leur chef d' equipe et Judy Binder de la SCHL. 

attend d' elle, et il est manifeste pour tous que les personnes 
avec qui elle traite ont non seulement beaucoup d' estime pour 
elle - et donc pour son employeur - mais voient en elle une 
collegue, une collaboratrice infatigable et une amie. Et c'est de 
cela que nous voulons parler. 

Nous nous arreterons uniquement a trois volets de l'activite 
communautaire dont Judy s' est occupee recemment ou aux
quels elle travaillait au moment de la redaction. Ce sont des 
exemples typiques d' activite communautaire qui ne coutent 
presque rien a la Societe, mais dont la valeur de sensibilisation 
et de relations publiques est enorme. 

PROJECT GREEN 
Ce projet qui a dure l'ete de 1997 fait Ie lien entre les besoins 
des residants et la formation offerte aux diplomes du secon
daire incapables de trouver du travail. Ils apprennent les 
techniques de base de la renovation et mettent les competences 
qu'ils viennent d'acquerir au service des aines et d'autres resi
dants de la collectivite qui ont besoin d' aide. 

En plus d' assurer la communication avec Ie savoir-faire tech
nique de la SCHL, Judy fournit benevolement sa connaissance 
de la region et de ses ressources, ce qui permet au groupe de se 
procurer de petites quantites·de materiaux restant d'autres pro
jets, ou des invendus des magasins, qui serviront a ces renova
tions pour les personnes necessiteuses. 

Les stagiaires calfeutrent les fenetres, posent des coupe-bise, 
font de la peinture et aident de toutes sortes de fa~ons a mettre 
en etat les maisons de personnes qui ne peuvent Ie faire par 
leurs propres moyens. Ce faisant, ils apprennent des techniques 
qui sont commercialisables, ou qui du moins leur serviront plus 

Les membres de l' equipe de Project Green blaguent avec Judy Binder en 
calfeutrant une fenetre. 

tard chez eux. 11 travaillent en equipes, sous les auspices de ce 
groupe ecologique sans but lucratif. 

Ce programme d' emploi d' ete est finance par Developpement 
des ressources humaines Canada dans Ie cadre du programme 
Service jeunesse Canada. 

Ce projet a deja fait beaucoup parler de lui dans les medias 
a Windsor, dans une bonne partie de l'Ontario et peut-etre a 
I' exterieur de la province. 

NASH KANONHSA 
Cette maison de style Queen Anne date de 1894; elle est situee 
rue Victoria, dans Ie centre-ville de Windsor. Elle a ete con
struite pour Abner Nash, parti d' Angleterre pour venir a 
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Windsor et qui devint conseiller municipal. C' est un tres beau batiment, avec 
sa silhouette decoupee, des arretes de toit biennettes, sa fa<;ade centrale, ses 
tourelles et les fenetres allongees qui en font un exemple classique de ce type ... 
d' architecture. 

Mais, comme l'explique Judy, «Cette propriete avait vu des jours meilleurs 
et on songeait a la demolir. En effet, Ie batiment etait presque inutilisable et 
son mauvais etat faisait baisser la valeur des proprietes avoisinantes, dont 
beaucoup sont aussi de beaux exemples de l'architecture du tournant du 
siecle. » 

C'est la qU'entre en jeu Can Am Urban Native Non-Profit Homes (Windsor) 
Inc. Cet organisme a ete cree en 1988 dans Ie cadre du Programme de . 
logement pour les Autochtones en milieu urbain de la SCHL; il aide des 
familles autochtones a faire la transition entre la vierurale et la vie urbaine, 
leur offrant du soutien, des conseils, des ateliers et des programmes de . 
renovation. n compte maintenant 81logements individuels. 

Ayant decide qu'il etait possible de sauver Nash Kanonhsa, on a lance une;·: 
campagne de financement a laquelle ont participe plusieurs organismes 
municipaux, de meme que Ie fonds du patrimoine,Ie Can-Am Native 
Friendship Centre, la SCHL et aussi des residants du quartier qui ont offert 
des rafraichissements aux travailleurs benevoles, et meme des plantes vivaces;. 
de leurs propres jardins. . 

Aujourd'hui, la propriete est magnifiquement restauree, bien que les travaux 
ne soient pas encore entierement termines. Les jardins sont bien tenus et la .' .. 
maison comporte trois logements locatifs de deux chambres a coucher, qui 
accueillent deux familles autochtones et une dame agee. 

Margaret Messenger, directrice executive de cette association de logement, 
nous a declare:« Judy donne toute son energie pour la SCHL, mais nous 
l'aimons tous pour elle-meme. Elle est toujours prete a nous aider, et si <;ane, 
fait pas partie de son travail, elle Ie fait quand meme a titre benevole en 
dehors des heures de bureau. » 

La chaleur de l'accueil que re<;oit Judy Binder quand elle entre dans ces 
bureaux saute aux yeux. On l' accueille avec une etreinte, et non seulement 
une poignee de main. 

LE PROGRAMME DE PARTICIPATION A LA MISE DE 
FONDS 
Abordons pour terminer Ie programme de participation a la mise de fonds 
lance en 1992 grace aux efforts combines du comite du maire de Windsor 
sur Ie logement et du Centre canadien du partenariat public-prive dans 
l'habitation de la SCHL. 

o Judy est membre active du comite du maire; elle fait aussi partie du comite 
de selection des terrains et du comite du plan. C' est dire qu' elle est tres 

~ impliquee dans cette interessante activite. 

15 Ces trois programmes, comme ceux qui les ont precedes, ne coutent guere 
~ d' argent a la SCHL; pourtant, les avantages que retire la SCHL des activites 
~ officielles et officieuses (benevoles) de sa representante, Judy Binder, rappel
~ lent aux Canadiens que, question habitation, on peut toujours compter sur Ja 
>- SCHL. 
'--' 



UNE MEILLEURE PERSPECTIVE 

II n'est pas facile de faire en sorte 
qU'une publication, quelle qu'elle 
soit, demeure vivante et pertinente. Et 

Perspective doit, en plus, tenir compte des 
besoins d'information des employes et de 
la direction. 

Vingt employes de tous les secteurs de la 
Societe se sont attaques a ce defi, a l'occa
sion d'une seance de planification d'une 
journee sur l'avenir de Perspective. C'est 
Jean-Paul Roberge qui, en tant qu'anima
teur, a orchestre la discussion sur votre 
magazine. 

une presentation attrayante et de 
l'information pertinente, opportune et 
comprehensible, en plus de leur parvenir 
regulierement et de leur etre acceptable. 
U semble que l'on ait trouve tout a fait 
pertinente la definition professionnelle 
selon laquelle une bonne communication 
assure la transmission verticale et hori
zontale d'information, d'idee et d'emo
tions a l'echelle de l'organisation. 

Avant de se tourner vers l'avenir, les 
participants en ont d'abord appris sur Ie 
passe en examinant d'anciens numeros 
de Perspective et en reperant les change-

Jean-Charles Raby partage une anecdote avec 
Ruth Ross pendant une pause. 

Bien que les sondages aient revele a 
plusieurs reprises que la majorite des 
employes apprecient Perspective et y jet
tent au moins un coup d'reil, Ie groupe a 
convenu qu'il fallait demeurer realiste : 
les lecteurs ne lisent pas chaque numero 
de la premiere a la derniere page. En 

ments qui se sont produits au fi1 des annees. Us ont ensuite 
emis diversesidees sur ce que l'objectif d'un magazine comme 
Perspective peut etre, notamment, un vehicule qui: 

• permet aux employes de communiquer; 

• relate les choses du point de vue des employes; 

• explique la mission et la raison-d'etre de la Societe et 
insuffle la fierte chez les employes; 

• aide a creer une « famille nationale »; 

• sert a reconnaitre des employes et a rehausser Ie moral; 

• sert a transmettre aux employes de l'information qui n'est 
pas liee aux activites de la Societe et que les employes 
n'obtiendraient pas autrelIlent. 

On s'entendait generalement pour dire qu'un vehicule de 
communication interne efficace devait offrir a ses lecteurs 

Une partie du groupe de travail: de gauche a droite, Marc Portelance, Denis 
Boivin, Jean-Charles Raby, Karen Marcus, tous du bureau national; Ruth 
Ross, region de I 'Atlantique; Stanley Squires, pour representer les anciens. 

general, on etait d'accord pour dire que les gens aiment a voir 
des photos d'autres employes, que la plupart des gens cher
chent des articles particu1iers qui attirent leur attention, que les 
gens vont lire un article qui a ete ecrit par quelqu'un qu'ils con
naissent, ou au sujet de quelqu'un qu'ils connaissent, et qu'ils 
aiment pouvoir apporter Perspective a la maison ou ailleurs 
pour Ie lire tranquillement au moment qui leur convient. 

Quant aux retraites, Perspective leur permet de garder contact 
avec leurs anciens collegues et d'etre au fait des changements 
les plus recents qui se produisent a la SCHL. 

Le groupe jugeait important d'encourager une plus grande par
ticipation du personnel. Cette participation peut se limiter a la 
transmission d'une idee au comite de redaction et peut aller 
jusqu'a la redaction d'un article, en passant par la contribution 
de photographies. Certains peuvent hesiter a participer parce 
qu'ils estiment ne pas ecrire assez bien pour etre publies; en 
pareils cas, Ie personnel de redaction est pret a produire un 
cle a partir d'idees ou de notes schematiques, et d'entrevues en 
personne ou au telephone. 

Qu'en est-il de l'avenir? Le groupe a discute de diverses fa~ons 
d'ameliorer Perspective: 

• inclure davantage d'articles d'interet personnel s'adressant 
a un vaste public; 

• envisager la possibilite de retablir « Les gens qui font 
l'evenement »; 

• transmettre electroniquement aux gens les points saillants 
du numero a venir, juste avant sa diffusion; 

• veiller a ce que toutes les regions du pays soient represen
tees; 

• etablir un reseau de personnes-ressources a l'echelle de la 
SCHL; 

o 



Stanley Squires, representant des anciens, bavarde avec Pat 
Twombly, du bureau de Prince George. 

f.-P. Roberge a habilement dirige la discussion, pour garder Ie . 
cap! . 

• examiner d'autres methodes de diffusion. 

Les participants a la session de planification ont atis~i 
discute de l'apparence de Perspective. La plupart 
vaient convenable la taille actuelle du magazine, 
bien du point de vue de la quantite d'information 
du nombre de pages. Le groupe a cependant "', ... ",; ...... 
qu'il fallait revoir Ie nombre de numeros et la diffu
sion du magazine. Ils ont decide a l'unanimite de III \ 
necessite de publier plus denumeros par annee, de '. 
sorte que les delais de reaction soient plus courts et : 
de maniere a creer une attente chez les destinataires : 
de Perspective. {;1i1jl4 
Plutot que des numeros thematiques, les membres du e groupe de planification preferaient un magazine plus 

" eclectique comportant tout de meme des rubriques. 
g:: regulieres sur des aspects relatifs a la Societe ousur . 
~ d'autres sujets n'ayant rien a voir avec nos activites' 
.0 

~ commerciales, par exemple une rubrique « maisons et 
~ jardins ». 

~ Au moment de cloturer la journee, les participants 
f- consideraient qu'ils avaient confirme la validite de 
'-' 
~ Perspective.« rai hate de voir Ie nouveau Perspective! », 

~ a lance l'un d'eux. 

· .. 
• · · · · • • .. · · · .. " · · · 
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de logement et de vie au Canada que la SCHL diffuse les 
resultats de sa recherche. 

Une publication recente presente une etude exploratoire des 
experiences residentielles des parents et des enfants vivant la 
garde partagee. Des entrevues ont ete effectuees tant aupres 
de parents qu' aupres d' enfants. Certaines conclusions sont 
probablement previsibles, surtout pour ceux qui vivent ou ont 
vecu cette situation, mais d' autres sont beaucoup plus etonnantes. 

L' etude, publiee sous Ie titre Les enfants qui habitent deux maisons : 
garde partagee et double residence, a ete menee par Martin E. Wexler 
alors qu'il etait expert en residence (1993-1994) a Yancien Centre 
d' etudes prospectives sur l'habitation et Ie cadre de vie, avec 
l'aide de Marie-Josee Lamothe. Le Centre degageait et etudiait 
les tendances et les facteurs qui risquent d' avoir un effet sur 
l'habitation et Ie cadre de vie au Canada au siecle prochain. 

L' etude a ete realisee dans la region de Montreal. Elle portait sur 
19 familles (18 peres et 19 meres) et sur 32 enfants -18 gar<;ons et 
14 filles. Environ la moitie des enfants avaient moins de 12 ans, 
Yautre moitie entre 12 et 18 ans. 

Une constatation interessante est que la plupart des familles, 
meme apres la separation, tendent a demeurer dans Ie meme 
quartier. Les membres de 37 p. 100 des familles habitent a moins 

. d'un kilometre les uns des autres et de 79 p. 100 a moins de 
cinq kilometres. Seulement 21 p. 100 se sont etablis a plus grande 
distance. 

Meme si lesenfants passent seulement la moitie de leur temps 
aupres de chaque parent, la plupart des parents tentent de leur 
fournir un foyer et un quartier a caractere familial, a proximite 
d'un eventail d'activites, avec un acces facile aux ecoles et aux 
parcs. C'est Ie partage egal qui predomine, car 78 p. 100 des 
enfants paitagent leur temps egalement entre Ie deux foyers. 

Bien sur, de telles situations ont notamment pour effet immediat 
d' accroitre la quantite d' espace de logement necessaire, dont une 
partie ne sert que la moitie du temps. 



La majorite des enfants habitent des logements inegaux. 
Tel aura sa propre chambre dans une premiere maison, 
mais devra partager sa chambre dans I' autre. Souvent, un 
des logements est plus grand que I' autre et compte plus 
d'agrements. IIs se peut qu'un des parents soit proprietaire 
et l' autre locataire; les appartements loues sont generale
ment moins grands et sont soumis a un ensemble different 
de regles sociales et comportementales. 

Lorsqu'un des deux logements est Ie foyer conjugal,la 
difference entre les deux est encore plus nette. Le plus 
souvent, Ie foyer conjugal est superieur, jouit de l' avantage 
des souvenirs familiaux (surtout positifs selon les enfants) 
et constitue un lien avec Ie passe, au moment oil la cellule 
familiale etait entiere. 

Cependant, il est plus facile pour l'homme de conserver 
Ie foyer conjugal, parce qu'il y a generalement un ecart de 
revenu. Les peres sont mieux en mesure assumer la part 
de leur ancienne conjointe et d' assumer les couts de la 
propriete. Mais il y a un envers a cette medaille. 

Wexler constate que la decoration d'interieur du foyer 
conjugal se deteriore, car beaucoup de peres proprietaires 
mettent un terme aux projets de renovation et negligent Ie 
decor interieur, tandis que Ie parent qui est parti redecore 
souvent Ie nouveau logement, de sorte que les enfants y 
trouvent une chambre mieux adaptee a leur age et a leurs 
gouts. 

Dans la conclusion du resume, Wexler ecrit :« Enfin, il 
faut utiliser Ie pa,rc de logements avec plus de souplesse 
pour mieux repondre aux besoins des nouvelles structures 
familiales. Bien que Ie nombre de familles pratiquant la 
garde partagee soit assez limite, il faut repondre aux 
besoins divers de toute une nouvelle gamme de familles. 
En general, la plupart des familles adopteront des loge
ments et des collectivites deja etablis; c' est pourquoi il 
faut adapter ces cadres de vie. Les codes du batiment, les 
reglements de zonage et les programmes de logement 
doivent favoriser et soutenir cette souplesse et cette 
adaptabilite. » 

Nous ne signalons ici que quelques unes des conclusions 
importantes, et nous Ie faisons tres brievement. Les 
lecteurs qui se trouvent dans cette situation ou qui 
aimeraient se renseigner davantage trouveront Ie rapport 
tres interessant. Cette publication est en vente pour la 
somme de 12,95 $. Adressez-vous au Centre canadien 
d'information sur Ie logement. 

~~ 

LA SCHL FAIT 

Oliver Drerup, a droite, anime Ie panel de I'APEC sur les produits de 
construction. 

En septembre a Ottawa, l'Organisation de cooperation 
economique Asie-Pacifique (APEC) a attire plus de mille 
delegues a son forum sur la petite entreprise. La SCHL etait 
presente et participait activement. 

La participation la plus evidente de la SCHL etait un kiosque a 
I' exposition commerciale qui s' est poursuivie sans interruption 
pendant les deux journees du forum. Plusieurs employes du 
Bureau national y etaient pour rencontrer des centaines de 
delegues d' Amerique du Nord et du Sud ainsi que des pays 
du Pacifique. IIs ont pu serrer un grand nombre de mains, car 
beaucoup de delegues venaient se renseigner sur nos produits 
et services. 

Le forum comportait notamment un groupe de discussion sur les 
produits de construction. II y avait deux conferenciers du Canada 
et un de Taipei. L'animateur etait Oliver Drerup qui vient d'etre 
nomme directeur, Produits et services d' exportation au Bureau 
national. 

En reponse a une question de I' auditoire, M. Drerup a explique 
l' aide que la SCHL accorde aux delegations venues d' autres pays 
pour etudier les options canadiennes. 11 a dit que les autres pays 
ont un grand besoin de formation et que la SCHL offre un pro
gramme de premiere qualite, qui peut ouvrir de nouveaux marches, 
utilisant les connaissances et la formation des Canadiens, notam
ment dans Ie domaine du financement hypothecaire. 

Bon nombre des commentaires re~us au cours du forum sont 
favorables au travail que fait la SCHL aupres de la communaute 
internationale pour accroitre les exportations canadiennes dans Ie 
domaine de l'habitation. « Ce genre de rencontre est precieux 
pour la SCHL - nous pouvons faire passer notre message aux 
Canadiens », a-t-il declare. 

o 
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Le kiosque de la SCHL au salon commercial. Maria-Hanna Siedlikowski 
repond aux questions des delegues. 

Len Bolger, president d' Advatech Homes de Calgary s' est dit 
etonne du fait que Ies Canadiens connaissent peu Ies debouches 
commerciaux dans Ies pays de l' APEC. II voit de reelIes 
possibilites de croissance pour Ie Canada au sein d'une des 
economies Ies plus dynarniques du monde d'aujourd'hui. II n'y 
a pas si Iongtemps, I' APEC produisait seulement 4 p. 100 des 
produits nationaux bruts du monde; en 1991, ce pourcentage 
atteignait 25 p. 100 et arrivera bientot au tiers. C' est donc un 
debouche particulierement interessant pour les industries 
canadiennes des produits de construction. 

Certains des pays de l' APEC ne disposent pas de bonnes tech
nologies du batiment, tandis que Ie clirnat du Canada nous a 
forces it apprendre it faire mieux. 

D' apres M. Bolger, Ies entreprises it Ia recherche de debouches it 
l' etranger feraient bien de tenir compte des principes suivants : 

1. Examiner Ie produit - est-il exportable? 

2. Se rendre compte que Ies marches d' exportation sont bien 
differents. II faut s' engager. 

3. Faire une recherche de marche - d' abord au Canada, puis 
dans d'autres pays. Dne partie de Ia recherche peut se faire 
par Ies bibliotheques, l'Internet, Ies ambassade, Ies 

delegues commerciaux et d' autres sources, mais it long 
terme, il faut alIer se rendre compte « sur Ie terrain ». 

4. Adapter Ie produit it l' autre marche. 

5. Apprendre comment se font Ies affaires, en tenant compte 
des differences cuiturelIes, car c' est rarement Ia meme 
chose qu' au Canada. 

6. Choisir Ie canal d' entree. Les options comprennent Ie 
service direct it Ia clientele, Ies alliances strategiques, les 
representant locaux ou Ies societe de commerce exterieur. 

7. Communiquer avec Ie bureau Ie plus proche de IaSociete 
pour l' expansion des exportations avant d' agir. 

Ces idees sont proches de celles de Ia SCHL, qui mentionnerait 
toutefois ses propres ressources. 

AI Dueck, directeur general de Ia division internationale de 
Willmar Windows de Winnipeg, a declare que I'industrie se 
rejouit que Ia SCHL s'interesse concretement aux exportations 
pour I'habitation. II ne voudrait pas que cela devienne un sim
ple exercice bureaucratique. II a aussi fait etat de Ia difficulte 
que presente Ia penetration du marche chinois, parce que sa 
societe croit qu'il est essentiel d'etablir d'abord Ie produit, 
tandis que Ies fonctionnaires chinois preferent commencer par 
parler d' alliances et de partenariats. 

Le conferencier de Taipei, Jame w. Huang, a dit que son pays 
depense beaucoup plus pour Ia recherche et Ie developpement 
qu' on ne Ie fait d' ordinaire au Canada et prevoit meme 
accroitre encore cette somme, ce qui a pousse M. Drerup it 
demander aux representants du Canada combien ils depensent 
it ce titre. 

Restez it l' ecoute pour d' autres renseignements sur ce groupe. 
En attendant, Ies directeurs regionaux disposeront d' autres 
donnees sur Ies debouches d' exportation. 

~':) 

Une petite aooee a gagne Ie prix 
prestigieux appele rn - Technologie 
dans ('administration gouvernementale pour emili, notre sysreme electronique d'approbalion d'assurance hypothecaire. II n'a pas ere facile de reunir tous ceux qui 

ont participe au projet, et i( n'est pas question de tous les nommer ici! Examinez plutOt la photo, vous y reconnaftrez siirement des visages familiers. 



LES JEUNES A 
L • AVANT-SCENE 
par Susannah Oenovan Fortier 

A· vec une presentation prenant 
la forme d'une emission d'inter
view-variet~s combinant theatre, 

videos et musique, on s'eloigne enorme
ment des conferences auxquelles la 
SCHL nous a habitues. C'est pourtant sur 
cette note tres positive que s'est termine, 
fin octobre, Ie forum Partager les reussites : 
Ie logement pour les jeunes parraine par la 
SCHL. Une soiree des prix d'excellence 
tres animee a cloture Ie forum. L'hOte en 
etait Gregory Charles, personnalite de la 
television tres connue au Quebec, et la 
soiree s'est deroulee au Musee Juste pour 
rire, lequel se consacre a l'humour. Cet 
evenement a ete Ie point culminant apres 
des mois de dur labeur de la part d'une 
equipe de collaborateurs de la SCHL de 
tous les coins du pays.Aux 16 finalistes 
choisis se sont joints Ie ministre Alfonso 
Gagliano, M. Claude Hallee, membre 
du Conseil d'administration de la SCHL, 
M. Marc Rochon et rVI. Jean-Franc;ois 
Martin, tous venus souligner dans Ie 
dynamisme Ie travail realise par et pour 
les jeunes. 

Le Programme des prix d'excellence en 
habitation de la SCHL vise a reperer les 
initiatives exceptionnelles et nova trices 
qui ont contribue a ameliorer Ie logement 
et les milieux de vie des Canadiens dans 
des collectivites de toutes les regions du 
Canada. Depuis son lancement en 1988, 
Ie Programme des prix d'excellence en 
habitation a fait avec succes la promotion 
de solutions de logement pour les 
familles, les personnes handicapees, les 

........... ~ .............•....•• 

ames et les Autochtones. 
Cette annee, Ie Programme 
s'est penche sur les jeunes 
de 15 a 30 ans et a connu 
une participation sans . 
Precedent, 143 or.ganismes Ate/ier « Reduire I' ecart » dirige par Ie Caucus des jeunes du 

Reseau canadien de I'environnement. 
ayant soumis leur candida-
ture. Les participants au 
forum sont venus de toutes 
les regions. L'honorable Alfonso Le forum a donne aux participants une 
Gagliano, ministre responsable de la occasion sans pareil d'apprendre et 
SCHL, s'est dit tres heureux de l'excel- d'etablir des liens avec les jeunes et 
lente reaction au programme. « De avec d'autres organismes travaillant a 
nombreux Canadiens se preoccupent des loger les jeunes Canadiens. On explore 
defis que doivent relever les jeunes pour actuellement les fac;ons de poursuivre 
se tailler une place dans notre societe les echanges d'idees, de pratiques 
actuelle et savent que les jeunes con- exemplaires et de ressources. 
tribuent de fac;on active et positive a On a choisi des gagnants dans chacune 
la definition et au fac;onnement de nos des cinq categories suivantes : creation 
collectivites », a-t-il indique. et conception - Centre Jacques-Cartier, 
La SCHL s'est associee a plusieurs orga- Quebec (Quebec); methodes et gestion-
nismes de jeunes afin de veiller a ce que United Native National Local 111, 
Ie forum donne aux jeunes l'occasion Vancouver (C.-B.); planification et 
d'exprimer leurs idees et de faire part de reglementation - Jessie's Centre for 
leurs experiences. Le Caucus des jeunes Teenagers, Toronto (Ontario); finance-
du Reseau canadien de l'environnement ment et mode d'occupation - Premiere 
et l'Association des jeunes Canadiens ont nation Nemaska, Nemaska (Quebec); 
contribue a la promotion du programme technologie et production - Environ-
et ont delegue des personnes-ressources mental Youth Alliance, Vancouver (C.-B.) 
et des animateurs pour la plupart des Des renseignements supplementaires au 
ateliers qui se sont deroules au cours des sujet des gagnants et d'autres initiatives 
deux jours qu'a dure Ie forum. Le succes interessantes apparaitront bientot dans 
du forum pour ce qui est de promouvoir les pages des Prix d'excellence du site 
la participation des jeunes se mesure par Web de la SCHL : www.cmhc-schl.gc.ca 
Ie fait qu'environ la moitie des partici- ,? _~ 

pants etaient ages entre 15 et 30 ans. 
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Decouper Ie coupon ci-joint et Ie faire parvenir, avec un cheqm!I1K;\ ;!9~contre bisannuelle avec les retraites dela region de 
au montant de 7 $ par personne, au tresorier de l' Association, Toronto 
Gerry A. Redsel. Le lODe nouveau membre recrute au cours de • L'Echo des retraites, publie trois fois par annee dans la 
la campagne 1997-98 recevra une bouteille de yin offerte par Ie region de la capitale nationale 
president Stanley J. Squires - qui signale que c'est Ie tresorier 
qui tient les comptes, et qu'il est incorruptible. • Possibilites d'autres activites sociales avec des collegues 

QUE FAIT L'ASSOCIATION DES RETRAITES? 
On a procede dernierement a un sondage pour connaitre les 
besoins actuels, mais on offre deja les avantages suivants : 

• Diner du printemps et assemblee generale (maO 

• Dejeuner d'automne et assemblee generale (octobre) 

• Reception de Noel (fin novembre/ debut decembre) 

• L' occasion de s' amuser tout en aidant Centraide a 
I' occasion de la Journee communautaire annuelle de la 
SCHL 

• La possibilite d' etre membre de l' executif de l' Association 

• La possibilite de representer les interets des retraites au 
Comite de la caisse de retraite de la SCHL ou au Comite 
de redaction de Perspective 

• Une invitation a influencer l' orientation et les activites 
de l' Association - clubs specialises, activites culturelles 
et recreatives ou conferences sur des sujets comme la 
planification financiere 

,f%!.lW.., ..... ;,;MI1-""'.---------- -----------------------., LES OBJECTIFS DE L'ASSOCIATION SONT LES I . I 

J DEMANDE D'ADHESION :., SUIVANTS : 
! Oui! Je m'inscris! : 1. Favoriser des relations amicales entre les anciens employes 
i Nom Date du depart de la SCHL __ I: . de la Societe 
: Nom du conjoint (s'il y a lieu) : .. :. 2. Promouvoir des activites, sociales ou autres, pour les 
j I membres 
I Adresse Code postal I , ., I Eit 3. Representer les interets de ses membres et assurer la liaison 
1 Telephone Telecopieur avec la SCHL sur les questions d'interet reciproque 

Courrier electronique ________ --:-__ _ 

Ci-joint un cheque au moritant de __ $, representant 
un droit d' adhesion de 7 $ par personne, a l' ordre de 
I' Association des retraites de la SCHL. 

J' accepteraisde faire partie du Comite executif. 

en mai 1998 [ ] plus tard [ ] 

J' aimerais recevoir Ie questionnaire du sondage pour faire 
connaitre mon avis. [ ] 

I 

4. Soutenir et conseiller ses membres pendant les periodes de 
detresse ou de difficulte 

: C.P. 6t, Carlsbad S I Ontario KOA 1KO 

I 
I 
I • I D- L ___ ~~._~.>~.;~ .... __ ~"....o ___ .,..,. ____________________ ___ ..J 

L 



RELEVER LE DEFI 

Vingt employes du Bure. au 
national ont accepte la 
tache de courir cinq kilo

metres chacun dans la 15e course 
a relais organisee par Nesbitt
Burns et l'Ottawa Athletic Club 
pour recueillir des fonds pour 
l' Association pulmonaire de la 
region d'Ottawa-Carleton. 

C' est la troisieme fois que la 
SCHL est representee, et la 
premiere qu' elle inscrit quatre 
equipes de cinq coureurs, soit 
deux equipes super senior 
hommes, une equipe senior 
mixte et une equipe senior 
femmes. 

Nous avons reussi a rattraper 19 des 20 participants pour la photo de 
famille apres la course; seul Rob Duncan s' est echappe. Et ils ont deja tous 
hate a l' an prochain. Si vous etes de la region de la capitale nationale et si 
la prochaine course vous interesse, communiquez avec Brenda Baxter a 

Deuxieme rangee, de gauche a droite; Dan Guerrette, Valerie 
Collins, Brent[a Baxter, Joanne Corbett, Carolyn Paradis, Elsa 
Carter, Rosemary Spencer, Susan Fisher et Jean-Pierre Patry. 
Premiere rangee : Walter Nibogie, Duncan Hill, Tom Kerwm, 
Phil Deacon, Mark Therrien, Reg Franccrur, John Geiger, 
Jean-Robert Leger, Bob McCulloch et Tom Leung. 

2808. 

TOUT CE QUE VOUSVOULIEZ 
SAVOIR ••• 

N0us avons tous deja visite une 
bibliotheque publique. Comme 
presque tous les employes qui 

repondent au public, les bibliothecaires 
se font parfois poser d' etranges ques
tions. 

Voici, d' apres une source Internet, 
quelques demandes farfelues adressees 
a des bibliotheques canadiennes et 
americaines : 

« Avez-vous la liste de tous les livres en 
fran<;ais? » 

« Avez-vous des livres? » 

« Avez-vous la liste de tous les livres que 
j'ailus? » 

« Je suis venu il y a environ trois 
semaines et j' ai vu un livre de cuisine qui 
coute 39,95 $. Savez-vous lequel? » 

«au est-ce que je peux brancher mon 
seche-cheveux? » 

« Pourriez-vous me dire pourquoi il y a 
eu tant de batailles celebres dans les 
parcs historiques nationaux? » 

« Avez-vous des livres avec des photos 
de dinosaures? » 

« J' ai besoin du prenom d'lbid pour rna 
bibliographie. » 

« Comment se fait-il que vous n' avez pas 
de livres par Ibid - il a pourtant ecrit 
des ouvrages importants? » 

« Est-ce que Ie sous-sol est en haut? » 

« J' ai besoin de renseignements sur Ie 
syndrome du tunnel carpien. Je pense 
que c' est <;a mon probleme de cou. » 

« La semaine passee; j' ai copie une 
citation d'un gros livrexouge sur la 
tablette du dessus, mais j' ai oublie 
de noter Ie titre. Pouvez-vous me Ie 
retrouver? » 
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LA SUCCURSALE DE HAMILTON REND 

HOMMAGE AUX LONGS ETATS DE SERVICE 

d' anciennete 
compte 30 
Bunny Platz a eu la )<,"'lllLlll.:""'" 

photos . 

.................•..••.......•••..••..••....................... 

UN ADIEU A SUDBUR 

Quatre employes de Ion. gue date ont pris leur retraite de 
la succursale de Sudbury en septembre. Au cours d'un 
diner en leur honneur, on leur a remis des cadeaux, des 

certificats et des plaques, tout en 
anecdotes sur leurs experiences a 

~~ 

::::; Les quatre personnes fetees, de gauche a droite: Sylvie Groulx, Lucy 
~ Humbert, Marie Theriault et Joe Salvalaggio. 

Les organisateurs de la fete: Sandra Parsons, Leslie Heggie, Cindy Couillard 
et Tim Yourig. 


